Calificaciones Académicas
1972 B.Sc (título universitario) en Filosofía y Sociología, Universidad de Bristol (UK)

1977 Magistrado en Estudios Sociales Aplicados, Universidad de Warwick (UK)
1983 Diploma Final del Instituto de Lingüistas (UK) – reconocido como equivalente a un título universitario en la lengua española

1988 Calificación como Profesor de Inglés como Idioma Extranjero (TEFL)

Experiencia de Traducción e Interpretación

He hecho varias traducciones como traductor autónomo, incluyendo por una compañía de video, la BBC, una compañía discográfica y un sindicato nacional.

Mis temas especializados incluyen la política, el sindicalismo, filosofía y música.

Yo trabajaba por un año en Bolivia como investigador adscrito en el Museo nacional de Etnografía y Folklore en La Paz, y durante ese período llevé a cabo dos investigaciones por el Museo, escribiendo informes detallados en español, uno de los cuales fue publicado posteriormente.
He actuado como intérprete en muchas ocasiones, generalmente en forma voluntaria, y los contextos han incluido traducir en una corte y en una estación de policía con relación a un caso de inmigración. En 2012 fui aceptado, después de una entrevista y un examen lingüístico, como interprete ocasional por la Municipalidad de Bristol.

